IINEETNT

HEER N B PISEENIINCNT TUL, FROTERBAIZLDIER 1T L < 72 %, ZHUT - TREOE - Hine
B - HEELTUTE, FEOBELE T T U A5E0 5O phrasal expressions DRZZ X0 | Bix 72038l
TIHHEA, BRIEL TROFRE TEZFERLIDORIRIMTONLD S, ZORHTH D,

HYEFE don 1T “to put, perform’ &5 & B 2 ARE R & L COMAN TR TH Y. wyrcan (% ‘to work, make” 7¢ &

ED | OFEBR2IET, macian ‘to make’ (FBEFEN D72 o7, EWPERA S FRFENI T TR - BERE L I
fE L. do(n) IZHIFEAD S 30N L S 7= BhELEAML (i.e. anticipatory do: e.g. £CHom 1,10 262.52 Se mona ded aegder
ge wyxd ge wanad ‘The moon does wax and wane as well’) 231£Zx, wircen | ‘to work, make” D EBET do(n) & HE/A2 D &4k
(2, BEEDMY LT & 7= macien 23 ‘to make, do, work® ) EBEC do(n), wircen & F§REHLEE L C causative auxiliary & AEfE
DEFNZERFFOL 12725, 7272 L don, wyrcan [ 9€5E T % 3 CIZ Lindisfarne Gospel X° Psalter ™ X 5 721 Fi#1E
BT double gloss <> (e.g. Mt(Li) 3.3 gearuas woeg drihtnes reehta doed ¢ wyrcas stiga his ‘Prepare the way of the Lord, make his
path straight’; PSGIC 125.2 miclode drihtyn wyrcean t don mid him ‘the Lord has done great things forthem’) . Gregory’s Dialogues
TOERBFRNAOGNTWNAD Z L2 FEEERITZR 6720 (e.g. GD2(C)18.142.17 and him swipe ondred peet yfel, pe he him
sylf gedyde [H: pe he worhte] “and he was afraid of the evil which he himselfdid’) . % L CH5%EEC macien I leten, haven &
7R - TR OEREZ . con/gan/ger/do(n) & Bi7¢ -~ C preterite auxiliary OF$ARE 2 384425 Z £ 1272 % (e.g. Lag 3879 (C)
Remus & Romulus, Rome iwrohten [O : Rome hi-makede]; Lag 17623 (C) & passen seint Deowi, sorgen iworhte per bi [O: dude par
bi]; Cursor 130 (C) pat all has wroght [G: has made] wit his boute; Cursor 1936 (C) Did to raise an auter suyth [F: he gert to rayse,
T: and let reise]; Cursor 17808 (C) Do tell us [G: Ger tell, F: make to telle] of his up rising), /1% C phrasal expressions i merci.
penaunce, rew %4 H #93E & 3 285 & LT do(n), haven % & DR %7 (e.g. Cursor 3134 (C) do him reu [F: make
him rew], Cursor 7500 (G) make omage [T: do homage]) .

—ODFER, —OORE THEE AT 5 DO TIER< | HEN L ZEBEE CHEBOBE 2 FRIRFICH~NS Z &
NEETHD, FHIAKETIE, IEROFE TN LN TI R >Towyrcan 2505 2 & T, deREd HiaE,
WP RGEW ORI > 7B L2 FEMIC T2 £ 2 T LUk, SRIOHELZ L DD L, ZORHIT don (TAE)
FAl7 B causative auxiliary, preterite auxiliary % #% CBhEIEAL A A, macian (31 XAENG, 413 causative auxiliary & &
ST-BREIZRY | wyrcan [IAENR & L COMREE R, £ ZIZEDHMIT, letan, hatan, habban, onginnan, beginnan
L E o Tohkx TolE &R - BRRICB W TBIE LAV, BUEICE TAEE K- LEZABND,
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